
STADTGEMEINDE BRUNECK
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

CITTÀ DI BRUNICO
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Entscheidung Determinazione
Allgemeines Register/registro generale 
Nr. 279 vom/del 06.07.2026 reg. mog

Amt / Dienststelle Ufficio / Servizio

Personal Personale

Gegenstand: Oggetto:

Interne Position 57. Leistung von gemeinnützi-
ger Arbeit. Abänderung

Posizione interna 57. Svolgimento di un lavoro 
di pubblica utilità. Modifica

Mit Entscheidung Nr. 140 vom 25.03.2026 wurde 
der Person laut interner Position Nr. 57 die Mög-
lichkeit  gegeben,  eine  gemeinnützige  Arbeit  im 
Ausmaß von 184 Stunden abzuleisten.

Con  determinazione  n.  140  del  25/03/2026  alla 
persona alla posizione interna n. 57 è stata con-
cessa la possibilità di svolgere un lavoro di pubbli-
ca utilità nella misura di 184 ore.

Aufgrund  eingetretener  Erfordernisse  ist  es  not-
wendig, den Zeitraum des Arbeitseinsatzes zu än-
dern.

Per sopravvenute esigenze,  è necessario modifi-
care il periodo di lavoro.

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti  i  pareri  favorevoli  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. n. 2 del 03/05/2018:

- fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: d6tSdu5ISfnSar/
j+WcV1phg1kGt5CiyRsFpzUsE/j0=

- parere tecnico con l'impronta digitale: d6tSdu5I-
SfnSar/j+WcV1phg1kGt5CiyRsFpzUsE/j0=

- buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck: EzvxW7B33Uu/
Bg8k853+urZIOf3ajBKWKLQYV5MH74Q=

- parere  contabile  con  l'impronta  digitale:  Ez-
vxW7B33Uu/Bg8k853+urZIOf3ajBKWKLQYV5-
MH74Q=

Aufgrund Visti

- des  Einheitlichen  Strategiedokuments  2026  – 
2028  i.g.F.,  des  Haushaltsvoranschlages  des 
laufenden  Finanzjahres  i.g.F.  und  des  Haus-
haltsvollzugsplanes i.g.F.;

- il Documento unico di programmazione 2026 – 
2028 nel testo vigente, il bilancio di previsione 
dell’anno finanziario corrente nel testo vigente e 
il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- der Satzung der Stadtgemeinde Bruneck i.g.F.; - lo statuto della Città di Brunico nel testo vigente;

- der  Verordnung  über  das  Rechnungswesen 
i.g.F.;

- il regolamento di contabilità nel testo vigente;
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- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol (Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (legge regionale n. 2 del 
03/05/2018 nel testo vigente);

- des  Landesgesetzes  Nr.  25  vom  12.12.2016 
„Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der  Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.; 

- la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordi-
namento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali” nel testo vigente;

e n t s c h e i d e t Il responsabile del servizio

Der Leiter der Dienststelle d e t e r m i n a

1) Der  Absatz  2  der  eigenen  Entscheidung  Nr. 
140 vom 25.03.2026 wird wie folgt abgeändert:

1) Il comma 2 della propria determinazione n. 140 
del 25/03/2026 viene modificato come segue:

Die gemeinnützige Arbeit wird vom 01.07.2026 
bis  07.08.2026  im  Stadtbauhof der  Stadtge-
meinde Bruneck geleistet. 

Il lavoro di pubblica utilità verrà svolto dal gior-
no 01/07/2026 al giorno 07/08/2026 presso il 
cantiere comunale della Città di Brunico.

2) Die übrigen Bestimmungen der Entscheidung 
Nr. 140/2026 bleiben aufrecht.

2) Rimangono  invariate  le  restanti  disposizioni 
contenute nella determinazione n. 140/2026.

3) Mit dieser Maßnahme ist keine Ausgabe ver-
bunden.

3) Il presente provvedimento non comporta alcu-
na spesa.
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Bruneck, 02.07.2026, Brunico

Der Leiter der Dienststelle Il responsabile del servizio

 Aldo Santo

Register der Dienststelle/registro del servizio  
Nr. P64 vom/del 02.07.2026

Vorliegende Maßnahme kann gemäß Art. 410 und ff. der 
ZPO angefochten werden.

Il presente provvedimento può essere impugnato ai sensi 
degli art. 410 e ss. c.p.c.

Digital signiertes Dokument. Documento firmato tramite firma digitale.
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